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METAMOP®031 META®OPU YACY B BPUTAHCBKIM NOE3IT XVIII-XX CTONITb

Y cTaTTi pO3rnaaaeTbCA NiHIBOKOTHITUBHMIA MeXaHi3m 06’ ekTuBaLii meTadopm Yacy AK CKNagoBoi Moro
MaTPUYHOI Mogeni B 6pUTaHCbKOMY MOETUYHOMY AMCKYPCi eMOXMU POMAHTM3MY Ta XX CTONITTA WAAXOM
BM3HaYeHHA TMNOBUX 6a3oBMX TpaHchopMmaLi KopensTie pedepeHTy YAC. KntoyoBi cnoBa: KOrHITUBHA
meTadopa, KopenaT, pepepeHT, MaTpMYHa MogeNb Yacy, TpaHchopmaLia metadpopm.

The article focuses on the issue of linguistic cognitive mechanism of the time metaphor as a part of time
matrix model implement in British poetic discourse of Romanticism and that of the 20th century by way
of singling out basic transformations of typical correlates of the TIME referent. Key words: cognitive
metaphor, correlate, metaphor transformation, referent, time matrix model.

CyyacHi gocnigyKeHHA NOHATTA Yacy B NiHFBOKOTHITMBICTUL NepenbavatoTb cepes 6araTbox iHWMX
nigxopais Moro aHani3 AK AyanbHOro, LLLO MOAENIOETLCA B AUCKYPCi Y BUMNALI MAaTPUL AOMEHIB,
CKN1a0BO0 SIKOT € KOTHITMBHA meTadopa. MeToto poboTh € BUSHAYEHHS eBOJIIOLIMHNX pUC
meTadopuyHoi Kopensuii KoHuenty YAC y 6puTaHCbKOMY MOETUYHOMY AUCKYPCI Pi3HUX enox,
pomaHTU3My Ta XX cT. MeTa 3yMOB/IHOE BUPiLWEHHA TaKMX 3aBAaHb: onncaTtn micue metadopn y
MaTPUYHIA MoAeni Yacy, LLLO BTIJIIOETbCSA B MOETUYHOMY AUCKYPCi; BUSHAYMUTM HaMbIiNbLL PO3NOBCIOAMKEHI
meTadopuYHi TpaHchopmaLii KopensaTiB KOrHITUBHOT MeTadopu Yacy B NpoLeci eBooLIT mogeni yacy.
AKTYyasbHiCTb POBOTM BU3HAYAETHCA BAXK/MBOIO POJIIIO YaCy AK OAHOTO 3 HEBIA EMHUX YUHHMKIB
bopmyBaHHA Ta PYHKLiOHYBaHHA KOTHILii NtoanHW. MaTepianom gocnigxeHHaA cayrysaam MOBHi 3acobum
Bepbanisauii KorHiTMBHOT MeTadopu Yacy B NiPUYHMX BipLLOBAHUX TBOPaX BPUTAHCBKMX NOETIB Nepioay
pomaHTnaMy (XVIII — XIX cT1.): P. BepHca, B. bnelika, B. BogcsopTa, M. Wenni, . Kitca Ta O. BalipoHa i
06'emHaHOro B oauH nnact nepioay XX c1.: T. Xapaj, T. Eniota, B. MeTca, T. Xbto3a Ta 6ar. iH. [lyanbHicTb
NOHATTA Yacy NOIATAE Y NPUCYTHOCTI:: BiACYTHOCTI cy6’eKTa B 06pasi 06’ekTa cnocteperkeHHs. Lia
XapPaKTepPUCTMKA BU3HAYAETLCA TUM, WO CyD’eKT 34aTHUI cnocTepirati yac, 3
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ofHOro 60Ky, K ANCTaHLiNOBaHMIA 06’EKT, @ 3 IHLWOro, — AK YKAOYEHWIA L0 CBOro 0COHBUCTOro NPoCTopy
[4-6; 10; 13]. lyanbHicTb Yacy B MOBI Ta AMCKYPCi MOXKe ByTU NogaHa AK MoAgeNb, W0 BUKIKOYAE
cnocTepiradya (cy6’ekTa), To6TO "0OpieHTOBaHa Ha camy cebe", abo 3anyyae cyb’ekT Ao nona
cnocrepekeHHs, ae "ronosHoto ¢irypoto € ntogmHa' [1; 10]. Tok, 3 ogHOro 6OKy, Yac € BNacTUBICTIO
MmaTepiasbHUX TiN (HayKOBUIA Yac), OpieHTOBaHO Ha 06'eKTUBHI ABULLA AiMCHOCTI, 3 iHWOro, — aHTpono-
€K3MCTEHLIMHO CYTHICTIO (M03aHayKoBMIA Yac), iKa Y3roAKyeTbCs 3 0COB/IMBOCTAMM NHOACHKOT KOTHiLii.
TunNW KorHiuii BTineHi B AMdy3HUX ono3unuiax KoHUenTiB ‘xonogHol’ (HaykoBoi) i ‘Tennoi’ (no3a HaykoBoi)
KapTuH cBiTy (XKC i TKC) — MATEPIANTbHICTb :: AYXOBHICTb, PALLIOHA/IBHICTb :: NMOYYTTEBICTb,
OB'EKTUBHICTb :: CYB'EKTUBHICTb, PO3YMOBICTb :: EMOLIMHICTb, NOTIYHICTb :: ECTETUYHICTb,



3AKOHOMIPHICTb :: BUNAOKOBICTb, CTEPEOTUMHICTD :: YHIKA/IbHICTb. MoHATTA Yacy, BTineHe B
cUCTEMI MOBM M ANCKYPCI, penpe3eHTYETbCA AK KOFHITUBHA MoZesb Yacy. Mogaenb Yacy, peanisoBaHa B
OVCKYypCi NeBHOro nepioay, NOCTa€ AK MaTpPMLA AOMEHIB, KOHLLEeHTPOBAHA HaBKoA0 KoHuenTy YAC, wo
CKMagaeTbcA 3 AOMeHiB fAIKicHi 03HaKM Yacy; Mipa / yacTuHa vacy; Micue icHyBaHHSA Yacy; meTadopuuHuUii
Kopenat; PesynbTar 4ii / BnauBy Yacy; Te, Ha Wo aie / Bnansae Yac; MpuunHa icHyBaHHS Yacy;
PIBHOBMAW HYACY; IHCTPYMEHT ON1A BUMIPIOBAHHA YACY ta CNOCIB ICHYBAHHA HYACY.
HomeHKnaTypa AoMeHiB y MmaTpuLi 06ymoBieHa TUM, AKi KOHLLENTHM BTiNOOTLCA B AUCKYPCi NEBHOro
TUNY Ta eNoXK Ta, BigNOBiAHO, NPOdINIOIOTLCA B MEKAX A0MEHY (HaNOBHIOIOTb MOro). HanexHicTb
aomeHiB 4o XKC yn TKC BU3HAYa€ETbCA HANOBHEHHAM KOHLUENTaMM, WO € iIHFePEHTHUMM CKNAL0BUMU
XKC um TKC (Puc.1):

XKC
Mipa / yacTuHa yacy
PisHoBMAM vacy
Te, Ha wWo Aje/ BNAMBaE Yac
TKC
PesynbTtat Aii/Bnansy Yacy
AHTUTE3a yacy
Cnoci6 icHyBaHHA yacy
MeTadopunuHmin Kopenart
[HCTPYMEHT ANA BUMIpHOBAHHA Yacy
AKiCHI O3HaKM vacy
MpuymHa icHyBaHHA Yacy
MouaTokK / KiHeub yacy
Micue icHyBaHHA Yacy
YAC
Puc. 1. Po3nogain gomeHis matpuui KoHuenty HAC mix XKC i TKC.

Cxema Ha puc. 1 byayetbes, BUXOAAUYN 3 NPUNYLLEHHSA, LLLO KOHLENT YM BinbLUicTb KOHUENTIB, Wo
npodintotoTbCA B MeXKax (Y1 HANOBHIOKOTb) AOMEHY, BU3HAYatoTb HaneXKHicTb gomeHy o XKC abo TKC.
ToK po3TalwyBaHHA oMeHiB BigHOCHO XKC abo TKC € BapiaTUBHMM, KPimM TOrO, B AMCKYPCi MOXKYTb



06’eKTyBaTUCA He BCi JoMeHn. OfHOI0 i3 cknagosux maTtpuli € META®OPUYHUIN KOPENAT, wo
peani3yeTbca B ANCKYPCI Yy BUTNAAI meTadop Hacy, AKi, 3a BU3HAYEeHHAM, € cKnagoBumn TKC aK BTineHHA
NOYyTTEBOrO, EMOLLIMHOro, eCTETUYHOrO Ta YHiKa/ibHOro bayeHHA Yacy. MeTtadopa Habysae ocob6anBoro
3HAYEHHS B MeXKaX XyA40XKHbOrOo, 1 BNACHO NOETUYHOro cNpuinHATTA cBiTy [11; 12; 15].
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KorHiTuBHI nepeTBopeHHA meTadopu B XyA0KHbOMY AMNCKYPCi 3BOAATLCA A0 TaKMX OCHOBHUX TUMIB:
poswunpeHHa (extending); cneuianisauis (elaboration); 3iwToBxyBaHHs (questioning) i KombiHauin
(combining) [12; 15; 16] (B pamKax KOrHITUBHOI NOETUKM, HAaNPUKNAA, BOHU Ha3MBalOTbCA cnocobamm
MOBHOTO BTi/IEHHSA C/IOBECHOTO NOeTUYHOoro obpasy [2, c. 17]). Mig po3wmpeHHsM PO3yMIETbCA
TpaHcdopMaLia KOHBEHLIOHANbHOT KOHLLENTYyaAbHOI MeTadopu, Npu AKIN Taka meTadopa, Lo
peani3yeTbca y HAIBHIM KapTUHI CBITY 32 AONOMOrO0 Y3YCHUX MOBHUX BUPa3iB, y NoeTudHiin KC
BepbHaniayeTbca 3a LONOMOro HOBUX MOBHMX 3aC06iB, KOFHITUBHO MOTUBOBAHUX HOBUM
KOHLLEeNTYa/IbHUM enemMeHTOM B UapuHi-gxKepeni. Mig cneujanisawieto po3ymieTbca geTtanisauia
eNeMeHTa LapuHU-axKepesia HeKOHLBEHLiOHaIbHUM YNHOM. KorHiTMBHa TpaHchopmauis
3ilUTOBXYBaHHA MAa€E MicLEe TO/i, KON CTaBUTbCA Mifg CYMHIB OPEYHICTb KOHBEHLiOHa/IbHOT meTadopu,
3anepeuytoTbea it OKpemi acnekTu. TpaHcpopmauito KombiHyBaHHA 3. KoBevell Ha3MBa€e HanbinbLu
NMOTYXXHUM MEXaHi3MOM BUXOAY 3 PaMOK MNOBCAKAEHHOI (y3yanbHOT) KOHUEeNTyanbHoi cuctemu [15, c. 49].
Ona ujiei TpaHcpopmaLii xapakTepHo, WO, B3ATi OKPEMO, MeTadopn € KOHBEHLLIOHANIbHUMM, 1 TiIIbKK iX
NoeAHaHHA pobuUTb KOHUENTYabHi NnepeHocn noetTndHmMmmn. Yepes Te, wo YAC B nepiog, iz XVIII oo KiHua
XX cT. 3a3Hae penpeseHTaTMBHOI MeTadopm3auii (30,5% npotu 57,3%, BignosigHO) B MexKax Kopensauii
XMBa icToTa; 06'eKT, LLLO PYXAETBLCA; PECYPC; cuna, wo 3miHtoe; CYBCTAHLLIA i NAHALLIA®T [3, c. 400],
3 METOI EKOHOMIT MicLLA PO3rIAHEMO NLLE OAMH TUNOBUI A/1A MOETUYHOIO AUCKYpCy KopenaTt KUBA
ICTOTA. Tak, B enoxy pOMaHTU3My y PaMKax KOTHITUBHOro nepeHeceHHsA YAC € xuBa icToTa
cnocrepiraeTbecs TpaHchopMaLLis PoO3LMPEHHA, KoM Yac ynogibHtoetbca: JIIOANHI y pisHux ii inoctacax:
BBEMBLUJI: Mocking the blunted scythe of Time... [17, c. 876]; BUNTENA: A student clothed in gown and
tasselled cap, / Striding along as if o’ertasked by Time... [22, c. 139]; YHAK/IYHA: the deepest sleep / That
time can lay upon her [22, c. 153]; CAHOBHMKA: Time with his retinue of ages fled / Backwards...[22, c.
278]; HAHbKW: Time, that aged nurse. / Rock’d me to patience [14, c. 73]; CYNEPHUKA: And warsle
Time, an’ lay him on his back! [7, c. 268); MTAXA: Just at the self-same beat of Time’s wide wings... [14, c.
234]. TpaHchopmauia crneuianisaLii cnoctepiraeTbes, B NepLly Yepry ToAi, Koau BiabyBaeTbes
ynoaibHeHHs BnacTMBocTen yacy Biactmsoctam JIIOAUHWU abo iHWOT *KMBOT iCTOTH, Y AKOT MOXKe byTu:
NPUTYNNEHWIM CNYX: Mocks the dull ear of Time with deaf abortive sound [21, c. 301]. Yac mose
MPUHOCUTU NNIOAMN, ak pocanHa: amid sunshine or in shade, / Culled the best fruits of Time's
uncounted hours...[22, c. 215]; i, ak pocanHa, ONAOATU: We'll make our friendly philosophic revel /
Outlast the leafless time [17, c. 354]. Yac TakoX moKe 34iicHioBaTH pisHi aii: TPU3TU: The teeth o’ time
may gnaw Tantallan... [7, c. 293]; AABATU OBIUAHKW: The promise of the present time retired / Into its
true proportion [22, c. 273]; MPOPOKYBATMW: ...Till Time had told a tedious year [8, c. 108];
HAPOMYBATUCA: ...till meaning on his vacant mind / Flashed like strong inspiration, and he saw / The
thrilling secrets of the birth of time [17, c. 28]; BMUPATU: That time is dead for ever, child! [17, c. 525];



BUTUCA, BEUBATW: Time, as if his pleasure / Were to spare Death... [17, c. 598]; XANATU, TPUMATMW:
There, now, the mossy column-stone, / Indented by Time’s unrelaxing grasp... [17, c. 769]; MATU
HALLAZLKIB: Thou hoary giant Time, / Render thou up thy half-devoured babes...[17, c. 20]. Yac Takox
MO3Ke MaTu pucu i snactusocTi nloanHn: MATU BAU: That tolerates the indignities of Time, / And,
from the centre of Eternity / All finite motions overruling, lives / In glory immutable [22, c. 141]; BYTU
JIIOTUM: ...That through the time’s exceeding fierceness saw / Glimpses of retribution... [22, c. 250];
HECMNOKIMHWUM: Yet learn the lofty destiny / Which restless time prepares / For every living soul [17, c.
765]. Kpim nepepaxoBaHMX BULLLE, MOETUYHUIN ANCKYPC PO3IAAHYTOrO Nepioay NPOnoHYe BENUKY
KiNIbKiCTb NpMKNagis TpaHchopmauii KombiHyBaHHA. MpuKNagammn Takoro KombiHyeaHHA €: OB'EKT, WO
PYXAETBCA + }MBA ICTOTA: Oh! the faintest sound / From Time’s light footfall, the minutest wave /
That swells the flood of ages, whelms in nothing / The unsubstantial
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bubble [17, c. 767]; CUNA, LLLO 3MIHIOE + XXMBA ICTOTA: The roses of Love glad the garden of life, /
Though nurtur’d ‘mid weeds dropping pestilent dew, / Till Time crops the leaves with unmerciful knife, /
Or prunes them for ever, in Love’s last adieu! ([8, c. 88]. Tox, enoxa pomaHTU3My xapakTepusye YAC ak
HUBY ICTOTY B merKax TpaHchopmal,in po3wnpeHHs i ocobnmeo cneuianisauii. LUnpoko
npeAcTaB/IeHO € onepaLia KombiHyBaHHA. MeTtadopa YAC € XKUBA ICTOTA peanizoBaHa y XX CT. B
Takomy Buraagi. CnoctepiraeTbca TpaHCHOPMALLA PO3LLMPEHHS, KON B LLAPUHY-IXKEPEIO BK/IIOYAETLCA
HoBWi KoHuenT: TBAPUHA: Devouring Time, which blunts the Lion’s claws... [19 (D.Walcott), c. 299];
JMIOAWHA B pi3Hux inoctacax: BOPOI, aAkoMmy MoKHa naoHYyTM B 06amyus: | spit into the face of Time...
[20, c. 37]; MUCNUBELb i BBMBLA: That Sportsman Time, but rears his brood to kill...[18 (T. Hardy), c.
2); BOXECTBO: Over the choir minute | hear the hour chant: / Time’s coral saint and the salt grief drown
a foul sepulcher / And a whirlpool drives the praywheel... [19 (D. Thomas), c. 272]. TpaHcdopmalLiis
cnevujanisauii cnocTepiraeTbca B TUX BUMAZKaX, KON Yac yNnoLibHIOETbCA KMBIM iCTOTI B i HAMNPOCTIWMX
BuABax, BiH mae 3YBMU, aki moxke nonamaTu: nor would | tread / Where we wrought that shall break the
teeth of Time [20, c. 179]; N'E: The lips of time leech to the fountain head... [19 (D. Thomas), c. 266];
BMWPAE, npnyomy He TiNbKK SK TENNOKPOBHA icToTa: Counting the slow heart beats, / The bleeding to
death of time in slow heart beats...[18 (R. Graves), c. 298], ane i Ak pocnnHa: And other withered stumps
of time / Were told upon the walls...[19 (T. Eliot), c. 237]. Yac, ak }XUBA ICTOTA, mae BnacTMBOCTI Ta
BUMHSAE Aji, xapaKkTepHi ana aroguuHn: FNY3YE: And, curiously, nothing betrays / Their type to time’s
derision like this coy / Insistence on the quizzical...([19 (D. Davie), c. 233]; MPALIOE: When you shall see
me in the toils of Time... ([18 (T. Hardy), c. 1]; MULLE 3ANOBIT: It’s time that wrote my will... [20, c. 167);
YEMYPUTbLCA, HAOATAE JIMYNHY: With the other masquerades / That time resumes, / One thinks of all
the hands / That are raising dingy shades / In a thousand furnished rooms [9, c. 20]; 3AMAJIKOE CBIYKMW:
And Time bade all his candles flare... [20, c. 41); TPUHOCUTb AAPYHKW: How should their luck run high
enough to reach / The gifts that govern men, after these / To gradual Time’s last gift... [20, c. 77];
MJIEKAE: Does it not realise in microcosm / the whole ideal Time nurses in its bosom? [18 (E. Rockword),
c. 317]; BYBAE HEPO3YMHWM: It starts to take on that familiar air / Of prisoners for whom time is
erratic... [18 (R. Fuller), c. 253]. TpaHcdopmalLis KOMBiHYyBaHHA Ma€E MicLLe B TaKMUX NOEAHAHHAX



KoHuenTis: MMBA ICTOTA + OB'EKT, LLIO PYXAETbLCA: | dream that | have brought / To such a pitch my
thought / That coming time can say... [20, c. 72]; *KUBA ICTOTA + CUJIA, LLLO 3MIHIOE: You in your anger
tried to make us new, / To cancel all the warmth and loving-kindness / With which maturing time has
joined us two, / And re-infect love with his former blindness [18 (J. Reeves), c. 239]; And time itself’s
feather / Touching them gently [19 (E. Jennings), c. 165]. XapaKTepHo, Lo LA Kopenauia aHi B enoxy
POMAHTU3MY, aHi B XX CT., HE 4eMOHCTPYE TpaHCPopMaL,ii 3iLULTOBXYBAaHHA TaK, K BOHA CNOCTEPIraeTbes,
Hanpuknag, 8 Kopenauii O6’EKT, LLLO PYXAETLCA, koam yac CTOITb HA MICL: It’s just like last
September / Absurd how time stands still [18 (O. Katzin), c. 310]. Tosk, y XX cT. Halbinblu XapakTepHUMU
ana Kopensauii HAC e XMBA ICTOTA nocTatoTb TpaHCcOOpMaLLii po3LWMPEHHSA, crieLianisaLii Ta
KOMBiHyBaHHA. TaKMM YNHOM, Y BPUTAHCbKOMY MOETUYHOMY AMCKYPCi 060X eNoX XapaKTePHUMU €
3a3HaueHi TpaHcdopmau,ii. 3 TOUKM 30pY KiNIbKICHOTO CKNaay KopenaAuin Yyacy y NopiBHAHHI MiXK ernoxoto
pPOMaHTU3MY Ta nepiogom XX cT., CNig, Big3HaAYMTU CyTTEBE NiABULLEHHA PiBHA MeTadopm3au,ii vacy y
NoeTMYHOMY AUCKYpPCi ocTaHHbOro nepioay (30,5% npotu 57,3%), W0 NiATBEPAXKYE BiAHECEHICTb AOMEHY
META®OPUYHUIN KOPENAT B MaTpUYHiit Mogeni Yacy A0 ‘“Tennoi’ KapTUHM CBIiTy. B mekax kopensauii
YAC € }XNBA ICTOTA B XX CT. y NOpPiBHAHHI 3 €MOX00 POMAHTU3MY CNOCTEPIraeTbcs, 3 04HOro OOKy,
nornmbaeHHA ynodibHeHHA Yacy NtoguHi B yCix ii nposABax, i 3 iHWOro, —3p0OCTaHHA NeNPaTUBHOT OLHKK
Yyacy AK BOpora, CynepHuKa, 3HULLYyBaYa, 40 AKOro MNOETH BiAKPUTO BUCIOBAIOIOTL 3HEBArY, MPEe3NpPCTBO
ym BaliayxKicTb.

Po3gin lll. KorHiTuBHa NiHrBICTUKA | NOETUKaA

237

MepcnekTMBHMM HanNPAMKOM A0CAiAKEHHA B6HaYaeEMO BMBYEHHA MeTadOpPUYHOI KopenaL,ii yacy B mexax
iHLKWX TUNIB AUCKYPCY.

NITEPATYPA 1. ApyTioHosa H. [l. Bpema: mogenn n metadopsbl / H. [l. ApyTioHosa // Jlornyeckuin aHanmns
A3blKa. A3bIK 1 Bpema ; oTB. pea. H. [. ApyTioHoBa, T. E. AHKo. — M.: UHppukK, 1997. — C. 51-61. 2.
Benexosa /1. I. CnoBecHMin noeTnYHMM 06pas B iCTOPUKO-TUNONOTIYHIN NepPCneKkTUBI: NiHrBO- KOTHITUBHUI
acnekrt (Ha maTepiani amepuKaHCbKoi noesii): moHorpadisa / /1. I. benexosa. — XepcoH: AinaHT, 2002. —
412 c. 3. boHaapeHKo €.B. EBontoLia NOHATTA Yacy B aHMNINCbKiA MOBI Ta y AMCKYpPCi: AMC.. Ha 3006yTTA
HayK. CTyneHa AOKT. ¢inon. Hayk: crneu,. 10.02.04 "TepmaHcbKi mosu" / €.B. BoHaapeHko. — Xapkis, 2012.
—36 c. 4. ledesp B.A. O camoopraHusyoWmxcsa n camopedneKkCcMBHbIX CUCTEMAX U UX UcciegoBaHmm /
Nedesp B.A. // Mpobnembl nccneaoBaHUsa cuctem u CTpykTyp. — M., 1965. — C. 61-68. 5.
Mamapgawsunm M. K. Yenosek B 3epkane Hayk / M.K. Mamapgawsuan. — /1., 1991. — 220 c. 6. CrenuH
B.C. Hay4yHas KapTMHa MMpa B KyNbType TexHoreHHom umsuamsaumm / B. C. Ctenun, /1.d. KysHeuosa. —
M., 1994. — 274 c. 7. Burns R. Poems and Songs. [EnektpoHHuit pecypc] / Robert Burns // Project
Gutenberg, 2005. — 435 p. — Pexkum goctyny: http://www.gutenberg.org/etext/1279. 8. Byron’s Poetical
Works. Volume 1 [EnekTpoHHWi1 pecypc] / George Gordon Byron // Project Gutenberg, 2005. — 365 p. —
Pexum poctyny: http://www.gutenberg.org/etext/8861. 9. Eliot T. Poems. [EnekTpoHHUI1 pecypc] / T.
Eliot // Project Gutenberg, 1998. — 25 p. — Pexkum goctyny: http://www.gutenberg.org/etext/1567 10.
Evans V. The Structure of Time: Language, Meaning and Temporal Cognition / Vyvyan Evans / Ed. John
Benjamins, 2004. — 286 p. 11. Freeman M. Poetry and the Scope of Metaphor: Toward a cognitive



theory of literature // Metaphor and Metonymy at the Crossroads: A Cognitive Perspective / Ed. by A.
Barcelona. — Berlin; New York: Mouton de Gruyter, 2000. — P. 253-281. 12. Gibbs R.W. The Poetics of
Mind. Figurative Thought, Language and Understanding / R.W. Gibbs. — Cambridge. — CUP, 1994. — 537
p. 13. Jaszczolt K. Representing Time: An Essay on Temporality as Modality / Jaszczolt Katarzyna. —
Oxford: Oxford University Press, 2009. — 320 p. 14. Keats J. Selected Poems / John Keats // Penguin
Popular Poetry. —1996. — 247 p. 15. Kdvesces Z. Metaphor. A Practical Introducation / Zoltan Kévesces. —
Oxford: Oxford University Press, 2002. — 285 p. 16. Lakoff G. More than cool reason: a field guide to
poetic metaphor / George Lakoff and Mark Turner. — Chicago: University of Chicago Press, 1989. — 230 p.
17. Shelley P. B. The Complete Poetical Works of Percy Bysshe Shelley [EnektpoHHuii pecypc] / P. B.
Shelley // Project Gutenberg, 2003. — 932 p. — Pexxum goctyny: http://www.gutenberg.org/etext/4800
18. The New Poetry; ed. by Hulse M., Kennedy D., Morley D. Bloodaxe Books, 1998. — 352 p. 19. The
Oxford Book of Contemporary Verse 1945-1980. Chosen by D. J. Enricht. — Oxford University Press. —
1980.—-298 p. 20. The Works of W.B. Yeats. Wordsworth Poetry Library: Wordsworth Editions Ltd.,
1984. — 325 p. 21. Wordsworth W. Lyrical Ballads with other poems, 1800. Volume 1 [EneKTpoHHW
pecypc] / William Wordsworth // Project Gutenberg, 2001. — 99 p. — Pexxum goctyny:
http://www.gutenberg/etext/8905 22. Wordsworth W. The Poetical Works of William Wordsworth —
Volume 3. [EnekTpoHHuUit pecypc] / William Wordsworth // Project Gutenberg, 2004. — 317 p. — Pexxum
poctyny: http://www.gutenberg.org/etext/12383



